O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0413U000923
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpaunii: 01-04-2013

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. ToboBa €BreHis BanepiiBHa

2. Gobova Yevheniya Valeriyivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.13

Ha3zBa HayKoBOIi CcIeniaJIbHOCTI: MoBu HapogiB Asii, Abpuku, abopureHis AMepuku Ta ABCTpastii
T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JaTa 3axXHCTy: 26-03-2013

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 7.030502

Micue po6oTH 34,00yBaya: InctuTyT cxof03HaBCTBa im. A. Kpumcbkoro HAH Ykpainu
Kopg 3a €IPIIOY: 16306758

Micue3Haxoa>keHHs: 01001, m.Kuis-1, Bys1. M. Tpymescbkoro, 4

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: HaujoHanbHa akazemist Hayk YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Cleliajai30BaHOI BYEHOI pazu). [l 26.174.02
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: [HCTUTYT CXxOfI03HABCTBA iM. A, Kpumcbkoro HAH Vkpainu
Kopg 3a €IPIIOY: 16306758

Micue3Haxom KeHHs: 01001, m.Kuis-1, Bys1. M. [pymeBcbKoro, 4

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpaBiiHHS: HaujonanbHa akaziemist HayK YKpainu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TemMaTHYHHX PYyOPHK: 16.41.53

Tema gucepranii:
1. TIpocopnyHi maby10HU €INTUYHMX KOHCTPYKLiN B KUTANCHKii MOBi ((POHOJIOTIYHI 0COOJIMBOCTI

0€3CII0JTyYHUKOBOTO 3B'S13KY)

2. Prosodic templates of elliptical constructions in Mandarin Chinese (phonological features of asyndethic
relations)

Pedepar:

1. Y po6oTi gocninKeHo npolecH Ta 3aKOHOMIPHOCTI peasisaliii CHHTaKCMYHUX 3B's13KiB Ha piBHi Ipocogii y cyyacHii
KATANCBKill MOBi. Ha maTepiasi aynio-3annciB CHOHTaHHOTO MOBJIEHHS 3aC00iB MacoBoi iH(popmaii KHP
IIPOBEJIEHO CIIiBCTaBJIeHHS Bapiallill IeKCUYHUX TOHIB, KOJIMBaHb 6a30BOro KOHTYpy FO Ta iHImKX XapaKTepUCTUK
IIOTOKY YCHOT'O MOBJIEHHSI 3 CHHTaKCUYHUMMU CTPYKTypamH, 110 GOPMYIOTh IPOCOIWYHI OAUHML BUC/IOBIB. OnucaHi
0COO6JIMBOCTI CKJIAIHUX 0€3CI0JyYHMKOBUAX PEYEHb KUTANCBhKOI MOBH 3 OIVISIAY Ha crienu@iKy napuesisiii
MOBJIEHHEBOTO TIOTOKY Ta iX MPOCOAMYHUX XaPaKTEPUCTHUK 5K 3aCO0iB aKTUBALlii CEMaHTUYHOTO Ta CUHTAaKCUYHOTO
3B'3Ky MIX iX YaCTMHaMU. BCTaHOBJIEHO 3aJI€KHICTh MIXK MipOIO IMCTAHTHOCTI [iaJIOriB Ta TAKUMU SBUIIAMU K
TOHaJIbHA HENTpasli3alisl, akLleHTyallisl Ta May3alisl yCHOrO MOBJIEHHS. 3a LOIIOMOrOI0 3aC00iB TPOCOAUYHOTO
QHOTYBAHHSI Ta iHTOHOrpadyBaHHS BUOKPEMJIEHO [TPOCOJMYHI AGIOHU Ta iX KOHTYPH, 110 BiMOBIJAIOTh Pi3HUM

THUIIaM 3B'13Ky MXK YaCTUHAMU CKJIQAHUX 6€3CIOTyYHMKOBUX KOHCTPYKLil KUTAalCbKOI MOBH.



2. The study deals with interaction between prosodic and syntactic layers of spoken Mandarin Chinese. The
experimental part of the research was carried out using methods and theoretical grounds of functional linguistics.
Previous achievements of linguists in the field of speech processing were reviewed and implemented in the
methodology of the research. Prosody-syntax interface is viewed by the author as a complex interaction between
underlying and surface levels of a language. It is stated that this kind of interface acts as an activator of semantic
relations between clauses of a complex sentence, not linked by a conjunction or any other formal means of
connection (so called asyndethic relation). While there is no unilateral influence between such layers of speech, it
is confirmed that some certain features of it are clearly perceptible through phonological manifestations. While
the status of complex asyndethic sentences as a type of ellipsis is not completely clear when it comes to generative
theory, as it mostly deals with major parts of speech, the author chooses to describe them as such guiding by the
functional approach. A prosodic template is defined by the author as a set of prosodic features, which are
prescribed not to a single syllable, but to a number of syllables which form a prosodic word or an even larger
prosodic constituent, the size of which is dependent on the phrasing of the whole utterance. Though such a view is
quite rare among most researchers, it is shown as quite applicable and effective when it concerns spontaneous
speech processing of such tonal languages as Mandarin Chinese. The research study made use of prosody and
phonetic analysis software to analyze and compare speech material of different levels of fluency. Which gave
sufficient information on such prosodic characteristics of spontaneous speech as tone contour, pitch contour,
changes in FO and pausing. The author claims that there is a clear dependency between the FO contours of the
whole utterance and the neutralization of boundary tonal features. It is stated that a neutralized tonal contour is
more frequent in such a position comparing to fully-articulated tones. On the other hand it is shown that the
second (rising) tone has a tendency to be actualized to some extent even when its carrier-syllable is not stressed
or is placed in substantial distance from the logical accent. It is claimed that overall intonation contour is the main
cause of such local pitch fluctuation. The general pitch contour of an utterance with asyndethic features is
described as having several sub-types which differ for semantic and syntactic types of relations between the
clauses. The conclusion of the study shows main types of such contours that are assigned also to different
communicational distances between the speakers.

Jep>kaBHHH peecTpaliiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiSJIBHOCTI:
ITiZcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiaIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAaHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaakeHHs pe3yJIbTaTiB AHcCepTalii:

3B'S130K 3 HAYKOBHMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KePiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. Xampait Osnexkcint OsekcangpoBUY



2. Khamrai O.0O.

KBasidikanis: n.¢inonn., 10.02.13
ImenTudikarop ORCID ID: He zactocoyerbcs
JoparkoBa iHdopmamist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHUYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma BiracHocTi:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odilliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. bapgina Hartanis BacusniBHa

2. Bappina Haragnis BacuniBHa

KBasidikanis: n.¢inon.n., 10.02.15
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerncs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHs:

dopma BiracHoCTi:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBumie Im's I1o-6aTbKOBI:
1. Jemuyk TetsiHa BacuniBHa

2. lemuyk TersiHa BacuiiBHa

KBasigikanis: k.¢dinosnn., 10.02.13
Imentudikarop ORCID ID: He zactocoyerbcs
JoparkoBa indpopmamuist:

IloBHe HaliMeHYyBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kopg 3a €IPIIOY:



Micue3HaxoaKeHHS:
dopma ByracHoCTI:
Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoMOCTi
BiiacHe IIpisBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH paju

BiiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOrO Ha 3acigaHHi
BignoBigasibHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JJOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIOBiZasIbHUM 3a peecTpallilo HAayKOBOIi

OisIIBHOCTI

[Tonomapenko Bosnogumup IlanacoBuy

[Tonomapenko Bosnogumup IlanacoBuy

IOpuenko T.A.



